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Это сказка о Далёких 
тех временах, когда в< 
только что сделанная. 


Старинных Временах. О 
земля была новенькая, 
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Он ел сухие колючки и жёсткие ветки, но рабо¬ 
тать ни за что не хотел—такой бессовестный без¬ 
дельник и лентяй! И что бы ни говорили ему, он 
на всё отвечал только: „Гррб!“ 



Однажды, в понедельник утром, пришёл к нему 
Конь. На спине у Коня было седло. „Верблюд, о 
Верблюд! Ступай к Человеку и начни бегать ры¬ 
сью. как мы“. 6 








Вскоре после этого к Верблюду пришёл Пёс. В зу¬ 
бах у него была палка. Он пришёл и сказал: „Вер¬ 
блюд. о Верблюд! Иди к Человеку, научись ходить 
вместе с ним на охоту, как мы‘\ 
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„Гррб!“—ответил Верблюд. 


ю 



Вскоре после этого к 
шее у Быка было яр 
Верблюд! Иди к Челе 







Вечером Человек позвал Коня, Пса, Быка и ска¬ 
зал: „Зверь, который кричит „Гррб“, не способен 
ни к какой работе, а то бы он давно пришёл ко 
мне. 15 




Тогда Конь, Пёс и Бык очень рассердились. Они 
отправились к самому краю Пустыни и стали гром¬ 
ко обсуждать, что им делать. 17 







К ним, лениво пережёвывая сухую траву, подо¬ 
шёл Верблюд—бессовестный бездельник и лен¬ 
тяй!—и стал насмехаться над ними. Потом он ска¬ 
зал „Гррб“ и удалился. и 









„Владыка Всех Пустынь!— сказал Конь.— Кто имеет 
право бездельничать, если мир такой новый и в 
нём так ещё много работы?’ 4 „Никто”,—ответил 
Джинн. 20 





„Фью!— свистнул Джинн.— Да это мой Верблюд... 
Что же он говорит?" „Он говорит одно слово: 
„Гррб",—сказал Пёс.—И не желает помогать Чело¬ 
веку охотиться". 22 
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Я что ещё он говорит?**—спросил Джинн. „Боль¬ 
ше ничего, только „Гррб“, и не желает пахать",— 
ответил Бык. 23 







Там он нашёл Верблюда. Тот стоял и любовался 
своим отражением в луже—бессовестный лентяй 
и бездельник. 26 




„Мой лукавый длинноногий друг,—сказал Джинн,— 
я слышал, что ты не желаешь работать в нашем 
новом-новёхоньком мире. Что это значит?“„Гррб!“— 
ответил Верблюд. 27 



„И как тебе не надоест это слово? Бессовестный 
лентяй и бездельник! Я хочу, чтобы ты начал ра¬ 
ботать". Джинн сел на песок и принялся колдовать. 





„Полюбуйся! — сказал Джинн. — Это тот самый 
„Гррб", о котором ты постоянно твердишь. Он вы¬ 
рос у тебя оттого, что ты, бессовестный лентяй, 
три дня не принимался за работу". 
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„Как же я буду работать, если у меня огромней¬ 
ший Гррб?“—„А это тебе в наказание за то, что 
ты прогулял три дня. 31 





пошёл Верблюд 
Быку. 
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